






POUR LES ENFANTS  VOOR DE KINDEREN • FOR THE KIDS

Croquette aux fromages de Chimay................  9,50 €

Chimay kaaskroket / Chimay cheeses croquette

Chimay cheeseburger................................... 13,00 €

Tagliatelles Poteaupré ................................. 10,00 €

 Avec lardons / Met spek / With bacon

Vol-au-vent.................................................................  10,00 €

Videe

Vol-au-vent

Tagliatelles à la fondue de tomates et basilic....  8,00 €

Tagliatelli met tomatensaus en basilicum

Tagliatelle in a tomato sauce and basil

Tagliatelles champêtres 

(champignons & bacon).................................  8,00 €

Champignons & bacon / Mushrooms & bacon

Steak grillé avec son beurre maître d’hôtel......13,00 €

Gegrilde steak met kruidenboter

Steak grilled to taste with maitre d’hotel butter

Steak grillé, sauce au choix*......................................... 15,00 €

Gegrilde steak /Steak grilled

Duo de boulettes sauce au choix* : ................ 13,00 €

Balletjes (duo) saus naar keuze* Meatballs (duo) sauce of  your choice*

* sauces / sausen / sauces :

•	 Tomate - tomaten - tomato

•	 Champignons et crème à la Chimay Triple

       Champignons en room met Chimay Tripel

       Mushrooms and cream with Chimay Triple

•	 Poivre crème à la Chimay Bleue

       Peperroom met Blauwe Chimay / Creamy pepper with Chimay Blue

•	 Fromage de Chimay et lardons 

       Chimay-kaas en spek / Chimay cheese and bacon





LES SUPPLÉMENTS SUPPLEMENTEN • SIDE ORDERS

Mayonnaise, moutarde (mosterd/ mustard), 
ketchup, vinaigrette (dressing).....................................  0,90 €
Salade, légumes cuits ...............................................  3,00 €
Sla, warme groenten / Salad, hot vegetables
Frites «maison», pommes de terre en chemise (20’),  
tagliatelles, croquettes.............................................  3,00 €
 Zelfgemaakte frietjes, gekookte aardappelen (20’), pasta’s, kroketten
 «Home-made» chips, boiled potatoes (20’), pasta, croquettes
Supplément sauce........................................................ 5,00€
(burger, lapin, fromage, vitoulet, tomate, champignons, 
poivre)
Supplement saus (burger, konijn, kaas, vitoulet, tomaat, champignons, 
peper)
Sauce supplement (burger, rabbit, cheese, vitoulet, tomato, mushrooms, 
pepper)
Confit d’oignons.........................................................  1,00 €
Gekonfijte uien / Candied onions 
Fromage râpé .............................................................  2,00 €
Geraspte kaas / Grated cheese
Cornichons ..................................................................  0,50 €
Augurken / Pickles 
Oignons ......................................................................... 0,50 €
Uien / Onions 
Pain au fromage de Chimay ...................................  1,50 €
(uniquement le week-end) 
Kaasbrood (alleen tijdens het weekend)/ Cheese bread (weekends only)

------------------------------------------
Uniquement servi avec un plat 

Enkel vergezeld van een gerecht • Only served with a meal

Sabayon glacé à la Chimay Bleue .......................... 8,00 €

Ijsgekoelde sabayon met Chimay Blauw /Iced zabaglione with Chimay Blue 

Mousse au chocolat .................................................   8,00 €

Chocolademouss/Chocolate mousse

Mousse au chocolat épicée aux spéculoos..........   8,00 €

Chocolademouss met speculaas/Chocolate mousse with speculoos

Tiramisu ......................................................................  8,00 €

Gâteau chimacien.....................................................   8,00 €

Gebak/Cake

Brownie chocolat + 1 boule de glace vanille........ 9,00 €

Chocolade brownie + vanille-ijs/Chocolate brownie + vanilla ice cream

Crème brûlée maison à la vanille de 

Madagascar .............................................................   11,00 €

Assortiment de desserts .......................................   12,50 €

(uniquement vendredi, samedi et dimanche)

Dessert assortiment (enkel op vrijdag, zaterdag en zondag) 

Dessert’s assortment (only on Friday, Saturday and Sunday)

Sorbet 2 boules (parfum au choix)*......................   7,50 €
* Citron, framboise ou passion
Sorbet naar keuze (citroen, framboos of  passievrucht) - 2 bollen
Sorbet of  your choice (lemon, raspberry or passion fruit) - 2 scoops

Dame blanche Poteaupré .....................................   10,00 €
Dame blanche Poteaupré junior............................   7,50 €

Dame noire ...............................................................  10,00 €
Dame noire junior .....................................................  7,50 €

Dame métisse ..........................................................  10,00 €
Dame métisse junior.................................................  7,50 €

Dame caramel .........................................................   10,00 €
Dame caramel junior...............................................   7,50 €

Brésilienne................................................................   10,00 €
Brésilienne Junior ....................................................   7,50 €

Glace 1 boule (parfum au choix)* ........................   5,00 €
1 bol naar keuze 
1 ice cream scoop of  your choice
Glace 2 boules (parfum au choix)*........................  7,50 €
2 bollen naar keuze
2 ice cream scoops of  your choice
* Vanille, chocolat ou café / Vanille, chocolade of  koffie / 
Vanilla, chocolate or coffee
* Supplément chocolat fondu.................................................... 1,50 €
Gesmolten chocolade/Melted chocolate 

LES DESSERTS  NAGERECHTEN • DESSERTS



ALCOOLS/DIGESTIFS GEESTRIJKE DRANKEN • SPIRITS/LIQUEURS

Eau de Villée de la distillerie de Biercée .............  8,00 €
Cointreau.....................................................................  7,00 €
Amaretto.......................................................................  7,00 €
Calvados.......................................................................  7,00 €
Grand Marnier ........................................................... 7,00 €
Cognac .......................................................................... 7,00 €

Café, déca, thé, expresso.........................................  2,80 €
Koffie, deca, thee, espresso
Coffee, decaffeinated, tea, espresso
Double expresso.........................................................  4,90 €
Dubbele espresso • Double espresso
Cappuccino / Cappuccino déca.............................  3,50 €
Chocolat chaud...........................................................  3,50 €
Warme chocomelk • Hot chocolate
Irish coffee....................................................................  9,00 €
Lait « russe »...............................................................  3,50 €
Russische melk • Russian milk
Lait.................................................................................  2,80 €
Melk •Milk

HÔTEL/ HOTEL***

À PARTIR DE / VANAF/ FROM  :

90€ NUIT /NACHT / NIGHT
HORS TAXE DE SÉJOUR/ 

EXCLUSIEF TOERISTENBELASTING

EXCLUDING TOURIST TAX

+ 15€ p.p. 

Petit-déjeuner

Prolongez votre séjour !

ATTENTION UNE SEULE ADDITION PAR 
TABLE SVP

LET OP SLECHTS ÉÉN REKENING PER 
TAFEL AUB

PLEASE NOTE ONLY ONE BILL PER TABLE

BOISSONS CHAUDES WARME DRANKEN • HOT DRINKS

SALLE DE SÉMINAIRE
SEMINARIEZAAL / SEMINAR ROOM

Formule sur mesure
Formule op maat - Offer on request



CHIMAY EXPÉRIENCE ET LE CHIMAY SHOP

Plongez dans l’univers 
unique du Chimay Expé-
rience, un parcours im-
mersif  au cœur de plus 
de 175 ans de tradition 
trappiste. Explorez l’his-
toire, les secrets et le sa-
voir-faire ancestral des 
moines de Scourmont, qui 
donnent naissance aux cé-
lèbres bières et fromages de 
Chimay.

Une expérience authentique, à vivre à votre rythme, qui 
se conclut en beauté par la dégustation d’une Chimay 
pression (25 cl) dans le cadre chaleureux de l’Auberge de 
Poteaupré. 

Dans notre boutique sur place, laissez-vous tenter par 
une large sélection de produits Chimay (bières, fromages, 
coffrets cadeaux…), mais aussi par des spécialités régio-
nales : salaisons artisanales, chocolats, biscuits et autres 
délices du terroir.

Vous y trouverez également de quoi repartir avec un 
souvenir original : t-shirts, verres, 
accessoires… de quoi afficher fiè-
rement les couleurs de Chimay !

Pas le temps de vous arrêter ? Re-
trouvez toute la gamme sur notre 
boutique en ligne et commandez 
depuis chez vous !

POTEAUPRÉ EN FÊTE : L’ART DE VIVRE À LA CHIMAY

Chaque année à l’automne (3ème week-end 
d’octobre), Poteaupré en fête rassemble curieux, 
épicuriens et familles dans une ambiance con-
viviale et gourmande. Ce rendez-vous festif  met 
à l’honneur le terroir, les traditions trappistes et 
l’art de vivre à la Chimay.

Entre découvertes locales, animations pour pe-
tits et grands, musique, dégustations et surprises, 
l’événement fait la part belle à l’authenticité et 
au partage. Le cadre bucolique de l’Auberge de 
Poteaupré et la richesse des produits de la région 
en font une expérience chaleureuse et inoubliable.

Une fête à ne pas manquer pour tous ceux qui 
aiment les bons moments, les belles rencontres… 
et les plaisirs simples.

HORAIRES D’OUVERTURE – CHIMAY SHOP & CHIMAY EXPÉRIENCE

• HAUTE SAISON : TOUS LES JOURS DE 10H À 18H (SHOP JUSQU’À 19H LES WEEK-ENDS ET JOURS FÉRIÉS) (EXPÉRIENCE JUSQU’À 18H, DERNIÈRE ENTRÉE 17H30)

• MOYENNE SAISON : TOUS LES JOURS DE 10H À 18H (EXPÉRIENCE JUSQU’À 17H, DERNIÈRE ENTRÉE 16H30)

• BASSE SAISON : DU MARDI AU DIMANCHE DE 10H À 18H POUR LE SHOP / (EXPÉRIENCE JUSQU’À 17H, DERNIÈRE ENTRÉE 16H30) – FERMÉS LE LUNDI (SAUF JOURS FÉRIÉS)



HEURES D’OUVERTURE 

Haute saison • Hoogseizoen • High season
Vacances scolaires & été 
School vakanties & zomer

School holidays & summer 

10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
Lun.
Maan. • Mon.

Mar.
Dins. • Tues.

Mer.
Woen. • Wed.

Jeu.
Don. • Thur.

Ven.
Vrij. • Fri.

Sam. 
Zat. • Sat.

Dim.
Zon. • Sun.

Moyenne saison • Middenseizoen • Mid season
Printemps & automne, hors vacances scolaires

Lente & herfst buiten school vakanties
Spring & autumn excluding school holidays

10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
Lun.
Maan. • Mon.

Mar.
Dins. • Tues.

Mer.
Woen. • Wed.

Jeu.
Don. • Thur.

Ven.
Vrij. • Fri.

Sam. 
Zat. • Sat.

Dim.
Zon. • Sun.

Basse saison • Laagseizoen • Low season
Hiver & début /fin d’année hors vacances

Winter & begin /einde van het jaar buiten vakanties
Winter & beginning / end of the year excluding holidays

10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22
Lun.
Maan. • Mon.

Mar.
Dins. • Tues.

Mer.
Woen. • Wed.

Jeu.
Don. • Thur.

Ven.
Vrij. • Fri.

Sam. 
Zat. • Sat.

Dim.
Zon. • Sun.

Auberge

* Dernier ticket ½ h avant la fermeture
Laatste ticket ½ u voor de sluiting 
Last ticket ½ h before closing

Chimay Experience* Chimay Shop

HORAIRE I OPENINGSTIJDEN I OPENING HOURS 

 Fermeture annuelle : de mi-décembre à fin décembre et le 1er janvier.
Jaarlijkse sluiting: van half december tot eind december en op 1 januari.

Annual closing: from mid-December to the end of December and on January 1st

HÔTEL
Ouvert toute l’année

(excepté pendant la fermeture annuelle)
Repas selon les horaires du restaurant

Open het hele jaar (behalve tijdens de jaarlijkse sluiting)
Maaltijden volgens de openingstijden van het restaurant

Open all year (except during annual closing)
Meals according to the restaurant’s hours 



WWW.CHIMAY.COM       WWW.CHIMAYSHOP.BE

ESPACE CHIMAY
 
 


